U3nonssaHe Ha GYHKLUUUTE HA BUCOKOroBOpUTENS Uso de los recursos del altavoz Utilizzo delle funzionalita dell’altoparlante Luidsprekervoorzieningen gebruiken

DYHKUMUA Onucanue Recurso Descripcion Funzionalita Descrizione Voorziening Beschrijving
@ byroHsa HaTucHeTe, 3a fa yBenvuwmTe 3B8yKa. Korato e 4oCTMrHaTa MakcuManHaTa @ Botondeaumento Presionelo para aumentar el volumen. Cuando el altavoz alcanza el @ Pulsaniedi Premere per aumentare il volume. Quando si raggiunge il volume © Knop Geluid Druk hierop om het geluid harder te zetten. Als het maximumvolume is
yBennyaBaHe CMna Ha 3BYyKa, BUCOKOrOBOPUTENAT M3NWCYKBa ABa NbTU. de volumen maximo volumen, suena un bip dos veces. aumento del massimo, laltoparlante emette dué beep harder bereikt, piept de luidspreker twee keer.
Ha 38yKa . - . ' ' - . ) — }
9 Botén de Presiénelo para disminuir el volumen. Cuando el altavoz alcanza el volume (2) Knop Geluid Druk hierop om het geluid zachter te zetten. Als het minimumvolume is
@ byroHsa HaTwvcHeTe, 33 aa HamanuTe 3ByKa. Korato e 4OCTUrHaTa MMHMManHarta disminucion de minimo volumen, suena un bip dos veces. @ Pulsante di Premere per diminuire il volume. Quando si raggiunge il volume zachter bereikt, piept de luidspreker twee keer.
;Ba;fanﬂsaHe Ha CANA A BYKE, BACOKOTOBOPUTENAT VBINCYKEA ABa TBTh. volumen riduzione del  minimo, l'altoparlante emette due beep. © Knop Spreken  Druk hierop om gesprekken van een telefoon of een telefoonapp die
© Boton Hablar Presionelo para responder o terminar llamadas desde un teléfono o una volume via Bluetooth® aan de luidspreker gekoppeld zijn te beantwoorden of
9 byToH 3a HatucHeTte, 3a Aa 0TroBOpWTE Ha NOBMKBAHE MMM NPUKAYUTE aplicacion telefénica emparejados con el altavoz mediante Bluetooth®. 9 Pulsante di Premere per rispondere o terminare le chiamate da un telefono o da beéindigen.
pasrosop PasroBop OT TenedoH UV NPUNOXEHVE Ha TenedOoH, CABOEHN - - - ) h - : . )
C BUCOKOrOBOPUTENS Ype3 Bluetooth®. O Botonde Presionelo para encender o apagar el altavoz. Si el altavoz se esta chiamata una app telefonica abbinata allaltoparlante tramite Bluetooth®. O Aan-uitknop,  Druk hierop om de luidspreker in of uit te schakelen. Als de luidspreker
o - . _er:jc_en(zjmdo, ca{gando, lett\ndma(tjor lum\gosolpaépac(ijea len a_mban S|tl§ bateng O rulsante di Premere per accendere e spegnere laltoparlante. Se laltoparlante & lBluet_ooth- wordlt %pge[aien,lknlpperen dle (ljanlijdes orinje_. Al_s de a;cukvlc:jltedlg is
YTOH 33 aTWCHeTe, 33 [ia BKIHUNTE UMM M3KIHOUMTE BUCOKOTOBOPUTENS. indicador esta completamente cargada, el indicador luminoso esta apagado alimentazione,  in fase di ricarica, la spia lampeggia in colore arancione. Se la batteria ampje en opgeladen, is het lampje uit als de luidspreker is uitgeschakeld en wit
3axpaHBaHe, AKO BMCOKOrOBOPUTENAT Ce 3apexXaa, MHAMKATOPLT MUra B XKbTo. luminoso de cuando el altavoz estd apagado, en blanco cuando el altavoz se spia Bluetooth & completamente carica, la spia & spenta quando laltoparlante & acculampje als de luidspreker is ingeschakeld en gekoppeld. Het lampje knippert
Bluetooth Ako 6aTepvisTa e HaMb/HO 3apeaeHa, MHANKATOPLT € U3KMHYeH, Bluetooth enciende y esta emparejado, y parpadea en blanco cuando el altavoz e spia della spento, accesa in biancquuando laltoparlante & acceso e abbinato wit als de luidspreker is ingeschakeld en bezig is met koppelen.
nMHOMKaTop KOraTo BMCOKOTOBOPUTENAT € U3KMHYEH, B HEMPeKbCHaTo 6an0, KoraTto e indicador se enciende y se esta emparejando. El altavoz se inicia en el modo batteria mentré lampeggia in bianco quando l'altoparlante & acceso e in coryso di De luidspreker begint in de koppelmodus en probeert automatisch
N MHAMKATOP BVCOKOTOBOPUTENAT € BKMHOYEH WNW CABOEH, 1 MUra B 610, KOrato luminoso de la de emparejamiento y automaticamente trata de conectarse a los abbinamento. L'altoparlante si avvia in modalita abbinamento e cerca verbinding te maken met eerder gekoppelde Bluetooth-apparaten.
33 batepuaTa BMCOKOrOBOPWTENAT € BKMHOYEH W Ce cABOsBA. Brcokorosoputenar ce bateria dispositivos con Bluetooth emparejados previamente. . ) " A e PR __ - - -
CTAPTUDA B PN Ha CBOABAHE 1 ABTOMATIUHO OMATBA A3 Ce CBbpKE P ——— y . . i automaticamente di collegarsi ai dispositivi Bluetooth abbinati in precedenza. () Audio-ingang Sluit het apparaat aan op een muziekapparaat om muziek af te spelen.
KbM Npeay Tosa csoeny Bluetooth ycTpolicTaa. uerto deentrada  Conéctelo a un dispositivo musical para reproducir misica. ) B . ' " ica. : - : -
de audio e zsgii ingresso  Collegare a un dispositivo musicale per riprodurre la musica @ Micro-UsB- Sluit het apparaat aan op een USB-poort met eigen voeding om de
9 MopT 3a Cny>u 33 CBbP3BaHe KbM My3vKaiHK YCTPOMCTBA 3a Bb3MNpoun3BexaaHe - i - B poort luidspreker op te laden.
aynoBxon, Ha My3uKa. O PuertoMicroUSB  Conécteloa un Puerto USB con alimentacién para cargar el altavoz. @ Porta USB micro Collegare a una porta USB alimentata per caricare laltoparlante.

@ Micro USBnopt  CebpxeTe KbM 3axpaHBatt USB nopr, 3a Aa 3apeaute
BVCOKOTOBOPUTEIA. Bruke hgyttalerfunksjonene

Funksjon Beskrivelse

Xpiion TWV XAPAKTNPIGTIKWY TOU NXEiou Skalruna funkciju lieto$ana

XapaKtnplotiké Nepypadn
Trykk for a gke volumet. Hgyttaleren piper to ganger nar

maksimumsvolumet er nadd.

o Volumgkningsknapp

Funkcija Apraksts

Pouziti funkci reproduktoru

0 Koupmi a€nong  MotroTe To yio voe QUEACETE TNV €vIaan Ttou fyou. 0tav GTRoeTe 0Tn

0 Skaluma limena

Funkce Popis €vToang fxou péylotn évtaon fnxou, B akoUaeTe U0 NXNTIKG OAUOTA Ao To NXE(o. Nospiediet, lai palielinatu skaluma limeni. Kad bis sasniegts
palielind%anas  maksimalais skaluma limenis, atskanés divi pikstieni. @ Volumreduksjonsknapp  Trykk for & redusere volumet. Heyttaleren piper to ganger nar
@ Tlacitko zvyseni  Stisknutim zvysite hlasitost. Po dosazeni maximalni hlasitosti @ Koupri peiwong MaTAoTE T0 yix vix PEIOETE TV £veaon Tou fixou. Otav GTaoETe oty poga minimumsvolumet er nadd.
hlasitosti reproduktor dvakrat pipne. €VTaong fXou €AGXLOTN €vToon NXou, Ba akouoete SUO NXNTIKG OAPOTor ormd To nyeio.
@ Skalumalimena Nospiediet, lai samazinatu skaluma limeni. Kad bis sasniegts © Taleknapp Trykk for & besvare eller avslutte samtaler fra en telefon eller
@ Tlacitko snizeni  Stisknutim snizite hlasitost. Po dosazeni minimalni hlasitosti © Koupmiophicg  MATAOTE TO V1ot Vot OOV TAOETE A VOt TEPOTIOETE KA OEL o TNAéDwvO samazinasanas  minimalais skaluma limenis, atskanés divi pikstieni. telefonapp som er paret med hgyttaleren via Bluetooth®.
hlasitosti reproduktor dvakrat pipne. edapuoyr tNAEDLVOU Mo éxel ouleuxBei pe To nyelo péow Bluetooth®. poga A . . A )
Q Av/pa-knapp, Trykk for & sla hayttaleren pa og av. Hvis hgyttaleren lades,
© Tlacitko hovoru  Stisknéte pro prijeti nebo ukonceni hovoru z telefonu nebo telefonni O Kouuri MATAOTE TO VX VL EVEPYOTTOLTETE KOL VX XIEVEPYOTTOLAGETE TO NXEIO. © Runaianaspoga Nospiediet, lai atbildetu uz zvanu vai beigtu sarunu no talruna vai talruna Bluetooth-lampe blinker lampen gult. Hvis batteriet er fulladet, er lampen slukket
aplikace sparované s reproduktorem pomoci technologie Bluetooth®. Aettoupyiac, ‘Otav dopriletau To nxeio, N dwtewr voelen avaBooprivel He MOPTOKOAL programmas, kas savienoti parf ar skalruni, izmantojot Bluetooth®. 0g batterilampe nar hayttaleren er sltt av. Den lyser hvitt nar hgyttaleren er
dwrewn XPWH. EGv n priotapia eivat MAMPWE GopTIopEVN Ko TO NXEID ivat slatt p& og er paret, og den blinker hvitt nar hgyttaleren er slatt
O Tlacitko Stisknéte pro zapnuti a vypnuti reproduktoru. Pokud se reproduktor ¢voelln QITEVEPYOTTOINHEVO, N wTEVr) evOelEn eivat ofnotr. ‘Otav To nxeio eivot O leslegsanas/ Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu skalruni. Kad notiek skalruna uzlade, pa og pares. Hayttaleren starter i paringsmodus og forsgker
napajen, nabiji, kontrolka blika oranzové. Pokud je baterie zcela nabita, po Bluetooth EVEPYOTOINUEVO Kt O GUZEUEN, N GWTELVH EVOELEN aviBeL oTBEPG PE izslegsanas indikators mirgo dzeltena krasa. Ja akumulators ir pilniba uzladéts, automatisk & koble seg til tidligere parede Bluetooth-enheter.
kontrolka vypnuti reproduktoru kontrolka zhasne, po zapnuti, je-li reproduktor Kot GWTEVA AEUKO Xpwpo. OTo T NYELo Eivol EVEpYOTOINPEVO Kot N oUZEUEN eivat poga, Bluetooth  indikators nedeg, kad skalrunis ir izslégts; ja skalrunis ir ieslégts un
Bluetooth zapnut a sparovan, sviti bile, a blika, pokud je reproduktor zapnut évbelEn o€ €EENEN, N pwTawn evoelEn avaBooBrivet pe Aeukd xpwpa. Otav indikators un savienots pari, indikators deg balta krasa; ja skalrunis ir ieslégts un tiek © Lydinngang Koble til en musikkenhet for & spille musikk.
a kontrolka a probiha parovani. Reproduktor se spusti v rezimu parovani a ol EVEPYOTTOLEITE TO NYELO, EVEPYOTTOLEITOL KOt N) AELTOUpYio SUZEUENC Kol akumulatora savienots pari, indikators mirgo balta krasa. Skalrunis sak darboties part
baterie automaticky se pokousi pripajit ke dfive sparovanym zafizenim VIVETOL UTAHOTO IPOOTI&OEL GUVBENC LIE TIC JUOKEUEC Bluetooth pe indikators savienoanas rezima un automatiski mégina izveidot savienojumus ar @ Mikro-USB-port Koble til en strgmfarende USB-port for & lade hayttaleren.
Bluetooth. TI¢ oroieC gixe ouleuyBel TNV MPoNyoUEVN GOPX. ieprieks savienotajam Bluetooth iericém.
© Fort vstupu Pokud chcete prehravat hudbu, pfipojte zafizeni s hudbou. O oupaeoodou  Mupexel SuvATHTNTR GUVEECNC LE GUOKEUR HOUGLKAC VLo TNV © Audioiegjas ports  Lai atskanotu maziky, izveidojiet savienojumu ar kadu atskanosanas ierici.
zvuku nxou avamapaywyr HOUGLKAG. Korzystanie z funkcji gtosnika

@ Mikro USBports  Lai uzladétu skalruni, izveidojiet savienojumu ar USB portu.

Funkcja Opis
© Przycisk

@ Port Micro USB @ 0upa Micro USB  Mapéxel Suvatdtnta ouvdeanc ae Tpododotoupevn Bupa USB yia T

$0OpTION TOU NXElOU.

Pokud chcete reproduktor nabijet, pripojte jej k napajenému portu USB.

Nacisnij, aby zwiekszy¢ gtosnosc. Po osiggnieciu maksymalnej

Using the speaker features Garsiakalbio funkciiu naudoiimas zwiekszania gtosnosci gtosnik wyemituje dwa dzwieki.
Feature Description Brug af hgjtalerfunktioner L . Funkcija Ap'rggas ) gtosnosdi
@ Volumeup Press to increase the volume. When the maximum volume is reached, Funktion Beskrivelse Utlh_satlon des fonCt“:m,s du haut-parleur @ Praycisk Naciénij, aby zmniejszy¢ gtosnos¢. Po osiagnigciu minimalnej gtosnosci
button the speaker beeps twice. - - 5 : Fonction Description @ Garsumo Paspauskite, kad padidintuméte garsuma. Kai pasiekiamas didziausias zmniejszania  gtodnik wyemituje dwa dzwieki.
(1) Knappen Tryk pa knappen for at gge lydstyrken. Nar lydstyrken er pa maksimalt padidinimo garsumas, garsiakalbis dukart supypsi. gtosnosci
@ Volumedown  Press to decrease the volume. When the mimimum volume is reached, Lydstyrkeop  niveau, bipper hgjtaleren to gange. o Bouton ~  Appuyez sur ce bouton pour augmenter (e volume. Lorsque le volume mygtukas ) - . . - -
button the speaker beeps twice. - - — d’augmentation  maximum est atteint, le haut-parleur émet deux bips. (3) Przycisk Nacisnij, aby qdebrap lub Zfalfor]czyc potaczenie z telefonu lub aplikacji
Q Knappen Tryk pa knappen for at senke lydstyrken. Nar lydstyrken er pa minimalt du volume ® Garsumo Paspauskite, kad sumazintuméte garsuma. Kai pasiekiamas rozmowy telefonu powiazanej z gtosnikiem przez Bluetooth®.
i Lydstyrkened  niveau, bipper hgjtaleren to gange. Zini Ziausi i i i
© Talkbutton ;;i:(;? tahrlsévtxjsrrq%rljgtdogilql;from aphone or phone app paired to the ey PP ) geng @® Bouton de Appuyez sur ce bouton pour réduire le volume. Lorsque le volume ?;2?52?0 maziausias garsumas, garsiakalbis dukart supypsi. O Przycisk Nacisnij, aby wtaczy¢ lub wytgczy¢ gtosnik. Podczas tadowania
© Knappen Tryk pa knappen for at besvare eller afslutte opkald fra en telefon eller réduction du minimum est atteint, le haut-parleur émet deux bips. zasilania, gtosnika wskaznik miga na pomaranczowo. Jesli bateria jest w petni
@ Power button,  Press to turn the speaker on and off. If the speaker is charging, the light Samtale smartphone-app, der er parret med hgjtaleren gennem Bluetooth®. volume © Kalbgjimo Paspauskite, kad atsilieptuméte arba uzbaigtuméte skambucius is telefono wskaznik natadowana, wskaznik nie swieci, gdy gtosnik jest wytgczony, Swieci
Bluetooth light, blinks amber. If the battery is fully charged, the light is off when the . ) o - . i mygtukas ar telefono programos, susietos su garsiakalbiu per ,Bluetooth®”, Bluetooth Swiattem ciggtym na biato, gdy gtosnik jest wtaczony i sparowany, lub
and battery speaker is turned off, solid white when the speaker is turned on and O Tandsluk- Tryk pa knappen for at tznde og slukke hgjtaleren. Huis hgjtaleren © Bouton Parler Appuyez sur ce bouton pour répondre ou mettre fin a un appel d'un & e g P oraz wskaznik  miga na biato, gdy gtosnik jest wtgczony i trwa parowanie. Gtosnik
light paired, and blinking white when the speaker is turned on and pairing. knappen, ° lader, blinker lysdioden gult. Hvis batteriet er fuldt ladet, er lysdioden téléphone ou d'une application de téléphonie transmis dans le haut- O |jungimo/ Paspauskite, kad garsiakalbj jjungtumete arba iSjungtuméte. Jei baterii uruchamia sie w trybie parowania i automatycznie prébuje potaczyc sie
The speaker starts in pairing mode and automatically attempts to Blugtooth - slukket, nar hgjtaleren er s_lukket; lyser Iledt,_ nar hejtaleren er parleur par Bluetooth®. isjungimo garsiakalbis jkraunamas, Si lemputé mirksi geltonai. Jei akumuliatorius z poprzednio sparowanymi urzadzeniami Bluetooth.
connect to previously paired Bluetooth devices. lysdiode og teendt og parret, og den blinker hvidt, nar hgjtaleren er tzendt og o L ) _ mygtukas, yra visiskai jkrautas, lemputeé nedega, kai garsiakalbis ijungtas, — — - - -
lysdiode for i pardannelse. Hgjtaleren starter i parringstilstand og forsgger Bouton marche/  Appuyez sur ce bouton pour allumer et éteindre le haut-parleur. Si Bluetooth® nuolatos dega baltai, kai garsiakalbis jjungtas ir susietas, o mirksi © Port wejsciowy  Umozliwia podtaczenie urzadzenia muzycznego w celu odtwarzania
@ Audio-inport  Connect to a music device to play music. batteri automatisk at forbinde til tidligere parrede Bluetooth®-enheder. arrét, voyant le haut-parleur est en cours de charge, e voyant clignote en orange. lemputé ir baltai, kai garsiakalbis jjungtas ir sisjamas. Jjungus garsiakalbj audio muzyki.
e R o . Bluetooth et Sila batterie est enlt|ere_mlent chargee, le voyant est eteint lorsque le_ X akumuliatoriaus  suaktyvinamas siejimo rezimas ir automatiskai bandoma prisijungti - o R . R
@ Micro USBport  Connect to a powered USB port to charge the speaker. Indgaende Forbind til en stramdrevet USB-port for at oplade hejtaleren. voyanF dela haut—parlegr est desacpve, blanc fixe lorsque le haut-parleur gs; active lempute prie anks¢iau susiety ,Bluetooth” jrenginiy. @ Port Micro USB Umoz_l|W|a podtaczenie do zasilanego portu USB w celu natadowania
lydport batterie et connecté et blanc clignotant lorsque le haut-parleur est activé et gtosnika.

en cours de connexion. Le haut-parleur démarre toujours en mode de © Garso jvesties
connexion et essaie automatiquement de se connecter aux appareils prievadas

- . .. Bluetooth connectés en dernier.
Ggaadl juSo Oljao PIMI @ USBmikrojungties  Prijunkite prie maitinamo USB prievado, kad garsiakalbj jkrautumete.
Guogll Ojuall © rortdentréaudio Connectez-le a un appareil audio pour lire de la musique. prievadas

(6) Micro-USB-port  Forbind til en stramdrevet USB-port for at oplade hgjtaleren. Prijunkite prie muzikos jrenginio, kad galetumete leisti muzika.

Verwenden der Lautsprecher-Funktionen

e (e Oguall juSo juaw . Ogall Ggiue 8—9)J adehenl  Ognllgd) ) o Funktion Beschreibung @ PortmicroUSB  Connectez-le aun port USB avec alimentation pour charger le haut-parleur. 5V @ 1A
g0 Sgio el (] ool Siheaat _ : - _ . . RMN/Z! 5% /515 HP SR7250
" S sl st s e baol s ) @ @ Lauter-Taste Driicken Sie diese Taste, um die Lautstarke zu erhéhen. Wenn die A hangszoré funkcidinak hasznalata
QAo O 2S00 )b O gmo pa0>) dle b2 uAe> ) maximale Lautstarke erreicht ist, piept der Lautsprecher zweimal. io ira
Ogud $9i (_;\DT Il Jowogl! Oguall Kori§tenje znaEajki zqunika Funkcié Leiras The Bluetooth trademark is owned by its proprietor and used by Hewlett-Packard Company
. P - — - @ LeiserTaste Driicken Sie diese Taste, um die Lautstérke zu verringern. Wenn die Znataika Opis @ Hangerénévels Nyomja meg a hanger6 néveléséhez. A maximalis hangerd under license.
e UUB[IBJ' o :@’ijjf‘ el uxlli Syl adde ‘JQTDI Gazill ) (3) minimale Lautstarke erreicht ist, piept der Lautsprecher zweimal. j gomb elérésekor a hangszoro kétszer sipol. © Copyright 2014 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Bluetoot] > o C & 5 - - . ; cani itisni i cali ¢ i i
- 0o gl 1S go @S] © Sprechtaste Driicken Sie diese Taste, um Anrufe von einem Telefon oder einer o g;?nbozc,: povecanje glrétfngzg d;g?;ﬁ(%?}é%f&%?;gggg'Zlf/icéanf;;noasltlgne maksimalna (2] Hangerécsokkentd  Nyomja meg a hangerd csokkentéséhez. A minimalis hangerd The information contained herein is subject to change without notice. The only warranties for
0 o .dludd Wyl gl O | oSo dasindd )l e lasupl pg BUAJI Telefon-App, die mit dem Lautsprecher Uiber Bluetooth® gekoppelt ! . omb elérésekor a hangszord kétszer sipol. HP products and services are set forth in the express warranty statements accompanying such
‘m_)__ Lok bl 'L;9 in N B J”dl . QFBBL J; e sind, anzunehmen oder zu beenden. 9 Gumb ienie Pritisnite da bist iili al ‘U Kad dosti inimal 9 g P products and services. Nothing herein should be construed as constituting an additional warranty.
) Ul CoB 15] (55 )@SJE. sl Gaeg) Wigaall juSe (i sgu0g Bluetoot lum zasmanjenje [I snite da bis isdman“t‘ d asnozu. adase Osl\gne minimaina © Beszéd gomb Megnyomasaval fogadhatja vagy befejezheti a hangszoréval HP shall not be liable for technical or editorial errors or omissions contained herein.

g0 Ugnall JuSe 0980 boic Lakno sguall 0550 (JoSIL digmxiino dyylayJl O Ein-/Aus-Taste, Driicken Sie diese Taste, um den Lautsprecher ein- und auszuschalten. glasnoce glasnocta, zvucnik dvaput prolzvede zvutni signa’ Bluetooth®-kapcsolaton keresztil parositott telefonrél vagy First Edition: May 2014

18 Oguall 1S 0950 Loic Colill Gan3l couall ssunyg aiiull Bluetoczjthf Wfk”” d(lelr LantSLDEECher aLlJfgehladeg wird, b“”}:t die '—E[()j gelb. Wenn %er © Gumb zarazgovor Pritisnite da biste odgovorili na pozive s telefona ili iz telefonske telefonos alkalmazasbol érkez6 hivasokat. '

B . e oS T T L LED un Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die LED nicht, wenn der Lautsprecher aplikaciie uparene sa zvuénikom putem Bluetooth® veze ili ih zavréili - ’
uwl )ﬁo USKJ o Wzb :wl L9 bl o9 Ml Akkuanzeige  ausgeschaltet ist. Sie leuchtet weiB, wenn der Lautsprecher prace P : O Bekapcsologomb,  Nyomja meg a hangszord be- és kikapcsolésahoz. Ha a hangszoré Egg{ggg EEE Egi mp E: zi:imgm e EE; :ggz'
U')f?” &9 (59 Oguall juSo Jyuis R 0bd3l g M' 49 eingeschaltet und gekoppelt ist, und blinkt weil3, wenn der O Gumbza Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili zvu¢nik. Ako se zvu¢nik puni, Bluetooth- tolt, a jelzofeny borostyansarga fénnyel villog. Amikor az akkumulator Replace this box with Pl statement as per spec.

L8)lw Lgily8] @3 sl Bluetooth o> Jlos3l EL Jgls il LasS Lautsprecher eingeschaltet ist und gekoppelt wird. Der Lautsprecher ukljucivanje zaruljica trepce zuto. Ako je baterija napunjena do kraja, zaruljica ne jelzéfény és teljesen fel van toltve, a jelzéfény nem vilagit, ha a hangszoro ki van Replace this box with Pl statement as per spec.

- | Lo _ N L startet in den Kopplungsmodus und versucht automatisch eine iiskljucivanje, svijetli dok je zvucnik iskljuen, svijetli bijelo dok je zvuénik ukljucen i akkumulator- kapcsolva, folyamatos fehér szinben vilagit, ha a hangszor6 be van
bowgell il (g sl Jwogil) Ogio ddio @ Verbindung zu zuvor gekoppelten Bluetooth-Geréten herzustellen. zaruljica Bluetooth  uparen, a trepce bijelo dok je zvucnik ukljucen i uparivanie je u tijeku. jelzéfény kapcsolva és parositva lett, illetve fehéren villog, ha a hangszord be
J=>b © e <rellon Sie eime Verbind e Musikaerat h o veze i zaruljica Zvuenik se pokrece u natinu rada za uparivanje i automatski se van kapcsolva és a parositas folyamatban van. A hangszord parositas
o . ) . udioeingang ellen >ie eine verbindung zu einem Musikgerat her, um fusi baterije okusava povezati s prethodno uparenim Bluetooth uredajima. tizemmodban indul el, és automatikusan megprobal csatlakoznia
Oguall juSe ¢yoeind d8Ually 590 USB ddies Juogil)  Micro USB isie @ abzuspielen. : P P P P : korabban parositott Bluetooth-eszkdzékhoz.
- . - - - (5) Prikljutak za Sluzi za povezivanje s glazbenim uredajem radi reprodukcije glazbe.
O Micro-UsB- Stellen Sie eine Verbindung zu einem USB-Anschluss mit audioulaz © Hangbemenetiport Csatlakoztasson hozza egy zenelejatszo eszkdzt a lejatszashoz.
Anschluss Stromversorgung her, um den Lautsprecher zu laden.
@ Mikro USB Sluzi za prikljucivanje na USB prikljucak s napajanjem radi punjenja @ Micro USB-port (satlakoztasson hozza egy sajat dramellatassal rendelkezé USB- 752365-B21
prikljucak zvucnika. csatlakozdt a hangszoro toltéséhez.




Utilizar as funcionalidades do altifalante

Funcionalidade Descricao

0 Botdo para Prima para aumentar o volume. Quando atingir o volume maximo,
aumentar o 0 altifalante emite um sinal sonoro duas vezes.
volume

@ Botio para Prima para diminuir o volume. Quando atingir o volume minimo,
diminuir o o altifalante emite um sinal sonoro duas vezes.
volume

9 Botdo para Prima para atender ou terminar chamadas a partir de um telefone
chamadas ou de uma aplicacdo de um telefone emparelhado com o altifalante
através de Bluetooth®.

O Botio Ligar/ Prima para ligar e desligar o altifalante. Se o altifalante estiver a
Desligar, luzdo  carregar, a luz fica amarela e intermitente. Se a bateria j& estiver
Bluetootheluz ~ completamente carregada, a luz fica apagada quando o altifalante
da bateria estd desligado, branca e solida quando o altifalante esta ligado

e emparelhado e branca e intermitente quando o altifalante esta
ligado e em emparelhamento. O altifalante inicia em modo de
emparelhamento e tenta ligar-se automaticamente aos dispositivos
Bluetooth previamente emparelhados.

© Porta de entrada Ligar a um dispositivo de musica para reproduzir musica.
de dudio

@ Porta Micro USB Ligar a uma porta USB alimentada para carregar o altifalante.

Utilizacdo dos recursos do alto-falante

Recurso Descricdo

0 Botdo de Pressione para aumentar o volume. Quando o volume maximo
aumentar ¢ alcancado, o alto-falante emite dois bipes.
volume

9 Botdo de Pressione para diminuir o volume. Quando o volume minimo

diminuir volume ¢ alcancado, o alto-falante emite dois bipes.

© Botso falar Pressione para atender ou desligar ligacdes de um telefone ou

aplicativo de telefone emparelhado com o alto-falante via Bluetooth®.

O Botio liga/ Pressione para ligar e desligar o alto-falante. Se o alto-falante estiver
desliga, luzdo  carregando, a luz piscard na cor ambar. Se a bateria estiver totalmente
Bluetooth e luz  carregada: a luz ficara apagada quando o alto-falante estiver
da bateria desligado; ficard acesa na cor branca quando o alto-falante estiver

ligado e emparelhado; e piscara na cor branca quando o

alto-falante estiver ligado e emparelhando. O alto-falante inicia no
modo de emparelhamento e tenta se conectar automaticamente com
os dispositivos Bluetooth emparelhados anteriormente.

© Portadeentrada  Conecte a um dispositivo para reproduzir musica.
de dudio

@ PortaMicroUSB  Conecte auma porta USB com alimentacdo para carregar o alto-falante.

Utilizarea caracteristicilor difuzorului
Caracteristica Descriere

© Buton Crestere  Apasati pentru a creste volumul. Cand este atins volumul maxim,

volum in difuzor se aud doua bipuri.

® Buton Apasati pentru a reduce volumul. Cand este atins volumul minim,
Reducere in difuzor se aud doua bipuri.
volum

© Buton Vorbire Apasati pentru a raspunde sau a termina apelurile de la un telefon sau
de la o aplicatie de telefon imperecheate cu difuzorul prin Bluetooth®.

O Butonde Apasati pentru a porni si a opri difuzorul. Daca difuzorul se incarca,
alimentare, ledul clipeste in chihlimbariu. Dacd acumulatorul este incarcat complet,
led Bluetooth ledul este stins cand difuzorul este oprit, este aprins in alb cand
siled pentru difuzorul este pornit siimperecheat si clipeste in alb cand difuzorul
acumulator este pornit siin curs de imperechere. Difuzorul porneste in modul

de imperechere siincearcd automat sa se conecteze la dispozitivele
Bluetooth cu care s-a imperecheat anterior.

© Portintrare Conectati la un dispozitiv muzical pentru a reda muzica.
audio

@ Port MicroUSB  Conectatila un port USB alimentat pentru a incarca difuzorul.

WUcnonb3oBaHue GYHKLUMIA AUHAMUKA

DyYHKUUA Onucanue

© Kronka HaxumaiiTe, 4Tobbl yBENMUNTE FPOMKOCTL. KOraa rpOMKOCTb JOCTUTHET
yBenimyeHnsa MakCMMasnbHOro ypoBHA, ANHaMUK NPOCUTHANUT ABaxdbl.
rPOMKOCTU

@ Khorka Hanmaiite, 4T06bI YMEHBLUMTL FPOMKOCTbL. KOraa rpoMKOCTb
yMeHbLLEeHNs LOCTUTHET MUHUMArNbHOIO YPOBHS, AMHAMMK MPOCUMHANWT ABAXAbI.
TPOMKOCTH

© Kronkanpvemal HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTO6bI MPUHSTD MM 3aBEPLLIWT BbI30B

3aBepLUeHs € TenedoHa U NPUNOXeHNs, C KOTOPbIM LMHAMUK COMPsiXeH
BbI30Ba Yepe3s Bluetooth®.

O «Kronka HaxmuTe, 4To6bl BKIHOUNTD MM BBIKMHOUYUTE ANHAMVK. VIHAMKATOP
nUTaHUs, MWrAET XenTbIM, KOraa AMHaMUK 3apsikaeTcs. Ecnv 6atapes nonHoCTbo
VHOMKATOP 3apsKeHa, TO, KOraa AMHAMKK BbIKMFOYUEH, MHAMKATOP He ropwT; Korda
Bluetooth n BK/THOYEH W COMPSIXEH C AAPYrUM YCTPOMNCTBOM — FOPUT HEMPEPLIBHO
MHOMKATOP 6enbliM; KOraa BKKOYEH V1 CONPAraeTCs C APYruM YCTPOACTBOM — MUraeT
6aTapeu 6erbIM. PEXXUM CONPAXKEHVS aKTUBMPYeTCa Cpasy Noce BKIYeHNs

[IMHAMMKa W TOT aBTOMATUYeCKM MbITAeTCa NOAKIHUMTLCA K YCTPOACTBAM
Bluetooth, ¢ KOTOpbIMM y>Ke conpsrancs paHee.

9 Mopt MoakAruMTE K HEMY ayAMOYCTPONCTBO, HTOObI BOCMPOM3BOANTL
ayamoBxoaa MY3bIKY.

(6) Mopt Micro USB  Moakntounte K Hemy nopT USB ¢ nutaHmnem, Utobbl 3apaanTb AMHAMMK.

Pouzivanie funkcii reproduktora

Funkcia Popis

@ Tlacidlo Stla¢enim zvysite hlasitost. Po dosiahnuti maximalnej hlasitosti
zvysenia reproduktor dvakrat pipne.
hlasitosti

9 Tlacidlo Stlacenim zniZite hlasitost. Po dosiahnuti minimalnej hlasitosti
znizenia reproduktor dvakrat pipne.
hlasitosti

© Tlacidlo Hovorit  Stlatenim prijimate alebo ukoncujete hovory v telefone alebo v aplikacii
telefonu sparovanej s reproduktorom prostrednictvom pripojenia

Bluetooth®.

O Tlacidlo Stlacenim zapnete a vypnete reproduktor. Ak sa reproduktor nabija,
napajania, indikator blika na jantarovo. Ak je batéria Uplne nabita a reproduktor
indikator je vypnuty, indikator nesvieti. Ked je reproduktor zapnuty a sparovany,
pripojenia indikator svieti na bielo. Ked je reproduktor zapnuty a paruje sa,
Bluetooth indikator blika na bielo. Reproduktor sa spusti v rezime parovania a
a indikator automaticky sa pokusi o pripojenie k predtym sparovanym zariadeniam
batérie Bluetooth.

© Fort zvukového Sluzina pripojenie k hudobnému zariadeniu na prehravanie hudby.
vstupu

@ Port Micro USB  Sluzi na pripojenie napajaného portu USB na nabijanie reproduktora.

Uporaba funkcij zvocnika

Funkcija Opis

© Gumbza Pritisnite, ¢e Zelite povecati glasnost. Ko je dosezZena najvecja dovoljena
povecanje glasnost, zvocnik dvakrat zapiska.
glasnosti

@ Gumbza Pritisnite, ¢e Zelite zmanjsati glasnost. Ko je dosezena najmanjsa
zmanjsanje dovoljena glasnost, zvocnik dvakrat zapiska.
glasnosti

© Gumbza Pritisnite, Ce Zelite odgovoriti na klice ali koncati klice iz telefona ali
pogovor programa za telefon, ki je prek storitve Bluetooth® povezan z zvo¢nikom.

O Gumbza vklop/ Pritisnite, ¢e Zelite vklopiti ali izklopiti zvocnik. (e se zvocnik polni, lucka
izklop, lucka utripa rumeno. Ce je akumulator ¢isto napolnjen, je lutka ugasnjena,
Bluetooth ko je zvocnik izklopljen, sveti belo, ko je zvocnik vklopljen in povezan,
in lucka in utripa belo, ko je zvocnik vklopljen in vzpostavlja povezavo. Zvocnik

akumulatorja se zazene v nacinu vzpostavljanja povezave in poskusi samodejno
vzpostaviti povezavo s predhodno povezanimi napravami Bluetooth.

© Vratazavhod  Povezite z glasbeno napravo za predvajanie glasbe.
zvoka

@ Vrata mikro Povezite z napajalnimi vrati USB za polnjenje zvocnika.
USB

Kaiutintoimintojen kdyttaminen

Ominaisuus Kuvaus

© Asnenvoimak- Painamalla tata painiketta voit lisata d&dnenvoimakkuutta. Kun suurin
kuuden lisdy- mahdollinen aanenvoimakkuus on otettu kayttdéon, kaiuttimesta
spainike kuuluu kaksi aanimerkkia.

9 Aanenvoimak- Painamalla tata painiketta voit vahentad danenvoimakkuutta.
kuuden vahen- Kun pienin mahdollinen &&nenvoimakkuus on otettu kayttoon,
nyspainike kaiuttimesta kuuluu kaksi danimerkkia.

(3) Puhepainike Painamalla tata painiketta voit vastata saapuvaan puheluun
tai lopettaa puhelun, kun kaiutin on liitetty puhelimeen tai

puhelinsovellukseen Bluetoothin® valitykselld.

(4) Virtapainike, Painamalla tata painiketta voit kytkea kaiuttimen virran paalle ja pois
Bluetooth-merk-  paalta. Jos kaiutin latautuu parhaillaan, valo vilkkuu keltaisena. Jos
kivalo ja akku on latautunut tayteen, kun kaiutin sammutetaan, valo ei pala.
akun merkkivalo  Valo palaa tasaisesti valkoisena, kun kaiuttimen virta on kytketty

paalle ja siitd on muodostettu laitepari jonkin toisen laitteen kanssa.
Vilkkuva valkoinen valo ilmaisee, etta kaiuttimen virta on kytketty
paalle ja laite etsii laiteparia. Kun kaiutin kytketaan paalle, se on
valmiiksi laiteparin muodostamistilassa ja yrittdd automaattisesti
muodostaa yhteyden sellaisiin Bluetooth-laitteisiin, joiden kanssa se
on aiemmin muodostanut laiteparin.

(5) Agnituloportti Kytke kaiutin musiikkilaitteeseen, kun haluat toistaa musiikkia.

@ Mikro-USB-portti  Lataa kaiutin kytkemalla se virtaa saavaan USB-porttiin.

Koriséenje funkcija zvucnika

Funkcija Opis

(1) Dugme za Pritisnite da biste povecali jacinu zvuka. Kada se dostigne maksimalni
povecanje nivo jacine zvuka, zvucnik daje dva kratka zvucna signala.
jatine zvuka

(2) Dugme za Pritisnite da biste smanjili jacinu zvuka. Kada se dostigne minimalni
smanjenje nivo jacine zvuka, zvucnik daje dva kratka zvucna signala.
jacine zvuka

9 Dugme za Pritisnite da biste se javiliili da biste prekinuli poziv sa telefona ili
pricanje telefonske aplikacije uparene sa zvuc¢nikom preko Bluetooth® veze.

(4) Dugme za Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili zvu¢nik. Ako se zvucnik puni,
napajanje, lampica treperi zuto. Ako je baterija potpuno napunjena, lampica je
Bluetooth iskljutena kada je zvucnik iskljucen, postojano bela kada je zvucnik
lampicai uklju¢en i uparen, a treperi belo ako je zvucnik ukljucen i uparuje se.

lampica baterije  Zvucnik se pokrece u rezimu uparivanja i automatski pokusava da se
poveze sa prethodno uparenim Bluetooth uredajima.

© Port saaudio Prikljucite muzicki uredaj da biste reprodukovali muziku.
ulazom

@ Micro USB port  Prikljucite zvucnik u USB port sa spoljnim napajanjem da biste ga napunili.

Anvidnda hdgtalarfunktionerna
Funktion Beskrivning

(1) Volymhojnings-  Tryck har om du vill héja volymen. Nar maxvolymen &r nadd hors tva
knapp pipsignaler fran hogtalaren.

Volymsanknings-  Tryck har om du vill sénka volymen. Nar minimivolymen &r nadd hors
knapp tva pipsignaler fran hogtalaren.

Tryck har om du vill besvara eller avsluta samtal fran en telefon eller
telefonapp som parkopplats med hogtalaren via Bluetooth®.

(2]
(3) Knappen Tala
(4]

Stromknapp, Tryck har om du vill sla pa eller stanga av hogtalaren. Om hdgtalaren

Bluetooth-lampa haller pa att laddas blinkar lampan gult. Om batteriet ar fulladdat &r

och batterilampa lampan slackt ndr hogtalaren ar avstangd. Den lyser med fast vitt
sken nar hogtalaren ar paslagen och parkopplad och med blinkande
vitt sken nar hogtalaren &r paslagen och haller pa att parkopplas.
Hogtalaren utgar fran parkopplingslage och forsoker automatiskt
ansluta till Bluetooth-enheter som den tidigare varit parkopplad med.

Ljudingang Anslut till en musikenhet om du vill lyssna pa musik.

(o)

Mikro-USB-port  Anslut till en USB-strémport om du vill ladda hogtalaren.
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Hoparlor ozelliklerini kullanma

Ozellik Agiklama
@ Sesiartirma Ses dizeyini artirmak icin basin. Maksimum ses diizeyine erisildiginde,
digmesi hoparlor iki kez bipler.

Sesi azaltma Ses diizeyini azaltmak icin basin. Minimum ses dlzeyine erisildiginde,
digmesi hoparldr iki kez bipler.

uygulamasindan ¢adrilari yanitlamak veya sonlandirmak icin basin.

(2]
(3) Konus digmesi  Bluetooth® (izerinden hoparlorle eslestirilmis bir telefondan veya telefon
(4]

GUc digmesi, Hoparlori agmak ve kapatmak icin basin. Hoparlér sarj oluyorsa, isik

Bluetoothisidi  sari yanip séner. Pil tamamen sarj olduysa, 1sik hoparlér kapaliyken

ve pilisigi kapalidir, hoparlor acik ve eslestirilmis durumdayken beyaz yanar ve
hoparlor acik durumda ve eslestirilirken beyaz yanip séner. Hoparlér
eslestirme modunda calismaya baslar ve otomatik olarak daha 6nce
eslestirilmis Bluetooth aygitlarina baglanmaya calisir.

O ses giris Muzik calmak icin bir mizik aygitina baglanin.
baglanti noktasi
@ Mikro USB Hoparlori sarj etmek icin elektrikli bir USB baglanti noktasina baglanin.

baglanti noktasi

KopuctyBaHHa PyHKUiAMM AMHAMIKA

PyHKLiA Onuc

0 KHonka HaTWCHITb, W06 36inbLUMTY ryYHiCTb. Konm ryuHicTe gocarHe
36inbLUEHHS MaKCMManbHOro PiBHS, AMHAMIK NPOCUIHANUTL ABiYi.
TYYHOCTI

9 KHonka HaTWCHITB, W06 3MEHLINTY ryyHICTb. Konu ryyHicTb fgocarHe
3MEHLLEHHS MiHIManbHOro piBHSA, AMHAMIK MPOCUMIHANWTb ABIYi.
rY4HOCTI

9 KHonka HaTUCHITb, WO6 NPUIAHATM ab0 3aBEPLUMTY BUKNVIK i3 TenedoHy un
npuiomy/ 33CTOCYHKY, CNapeHOoro 3 AMHaMIKoM 3a fonomoroto Bluetooth®.
3aBepLUeHHs
BUKINKY

9 KHonka HaTUCHITb, W06 YBIMKHYTW YM BUMKHYTU XXMBMEHHSA AvHaMika. Konu
>KVBMEHHS, [OVHaMIK 3apALKAETbCs, iHAMKATOP 6nMMaE XOoBTVM. AKLLO 6aTapeto
iHavKaTop NOBHICTHO 3apALXKEHO, TO, KONW ANHAMIK BUMKHEHO, iIHAWMKATOP He
Bluetooth Ta CBITUTBCS; KONW AVHAMIK YBIMKHEHO Ta CMapeHo 3 iHLWMM MPUCTPOEM —
iHOvKaTop roOpWTb NOCTIMHO 6iNMM; @ KoM MOro BBIMKHEHO Ta BUKOHYETLCA
6aTtapei CNaproBaHHA — 6IMMAE BiNnM. PexmM cnaproBaHHA BMUKAETbCS

04pa3sy NicNs BBIMKHEHHA AMHaMIKa, Nicns YOoro TOM aBTOMaTUYHO
HaMaraeTbCa NigKNrYMTUCA A0 NpycTpois Bluetooth, 3 akumu itoro
6yno CnapeHo pakilue.

9 MopT MiaKNHYiTh 0 HBOTO ayAIONPUCTPIN, LLOG BIATBOPHOBATU My3MKY.
ayaiosxogy

@ MopT Micro USB  LLo6 3apsanTi AnHaMmik, NiaknoYiTe #oro Ao nopty USB i3 XunBneHHAM.
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For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included
with your product.
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Informace o predpisech a bezpecnosti jsou uvedeny v dokumentu
Ddlezité informace o produktu dodaném s produktem.

Se Produktbemcerkninger, som fulgte med dit produkt, for
lovgivningsmaessige bemaerkninger og sikkerhedsbemaerkninger.

Informieren Sie sich Uber die Sicherheits- und Zulassungshinweise. Diese
finden Sie in den Produkthinweisen, die im Lieferumfang lhres Produkts
enthalten sind.

Para obtener informaciéon normativa y de seguridad, consulte los
Avisos sobre el producto que se incluyen con su producto.

[0 vou OELTE TIC ONUELWOELG KXVOVIOUWY KAl OPAAELNG, AVOTPEETE OTO
Eyypad0o ZNUEIWTEIC YIo TO ITPOIGV TTOU OUVOOEUEL TO TTPOIOV.

Pour obtenir des informations sur la sécurité et les réglementations,
reportez-vous au document Avis sur le produit fourni avec votre produit.

Obavijesti o propisima i sigurnosti pogledajte u dokumentu Obavijesti o
proizvodu koji je isporucen uz proizvod.

Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza, consultare la
documentazione Avvisi relativi al prodotto fornita con il prodotto.

Normativos un drosibas pazinojumus skatiet dokumenta Pazinojumi par
produktu, kas ieklauts produkta komplektacija

Teisiné ir saugos informacija pateikiama jspéjimuose dél produkto,
pridedamuose prie produkto.

Ajogi és biztonsagi tudnivaldk a termékhez mellékelt Termékkel
kapcsolatos tdjékoztatds cim(i dokumentumban talalhatok.

Raadpleeg voor informatie over voorschriften en veiligheid de
Productkennisgevingen die zijn meegeleverd bij uw product.

Se Produktmerknader som fulgte med produktet, angaende opplysninger
om forskrifter og sikkerhet.

Informacje dotyczace przepisdw i bezpieczenstwa podano w dokumencie
Informacje o produkcie dotgczonym do produktu.

Para obter avisos de regulamentacdo e seguranca, consulte 0s Avisos do
Produto incluidos com o seu produto.

Para obter informacdes regulamentares e de seguranca, consulte
0 documento Avisos sobre o Produto incluido com seu produto.

Pentru notificari privind reglementadrile si siguranta, consultati
documentul Notificdri despre produs, care este inclus cu produsul.

YBEAOMNEHMA 0 COOTBETCTBMM HOPMaM M Tpeb0oBaHMAM K 6e30MacHOCTM
CM. B JOKYMeHTe [IpumMeyaHusi K NpOAYKmy, KOTOPbIV BXOAMT B KOMMEKT
NOCTaBKM M30enus.

Regulatneé a bezpetnostné upozornenia najdete v dokumente
Ozndmenia o vyrobku dodanom s produktom.

Za upravna in varnostna obvestila glejte Obvestila o izdelku, priloZzena
vasemu izdelku.

Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet tuotteen mukana
toimitetusta Tuotetta koskevat ilmoitukset -asiakirjasta.

Za obavestenja o propisima i bezbednosti pogledajte Napomene
0 proizvodu koje se dobijaju uz proizvod.

Myndighets- och sakerhetsinformation finns i Produktmeddelanden som
medféljer produkten.

dmsudsematermuauazanaasads Wing dedunmanizdudmunnSeutuninsmiveseu

Yasal diizenleme ve giivenlik bilgileri icin, Griintinizle birlikte verilen Uriin
Bildirimleri'ne basvurun.

3ayBaxeHHs LLI0A0 JOTPMMAHHS 3aKOHOAABCTBA Ta MPaBWIT TeXHIKM
6e3meku AMB. y NOKYMeHTI 3ayBaxCeHHS Wodo BUKOPUCMAHHS BUPOGBY,
AKMIA BXOOUTb Y KOMMMEKT NOCTaYaHHs.

HEBRELUR2BERIZOVTIE., RRITHED [Product Notices]] (B!
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